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notre demeure sur la terre, doit être détruit, mais Dieu
construit pour nous dans les cieux une demeure éter-
nelle qui n'est pas l'œuvre des hommes.

ALLÉLUIA

-. --
Al-lé -lu-ia ! _ Al -lé - lu - ia !__

Al-Ié-Iu - . ,la. __ Christ, lou-ange à toi !

Évangile de Jésus Christ
selon saint Luc 1,26-38

L'ANGE GABRIELfut envoyé
par Dieu dans une ville de

Galilée, appelée Nazareth, à une jeune fille, une vierge,
accordée en mariage à un homme de la maison de
David, appelé Joseph; et le nom de la jeune fille était
Marie. L'ange entra chez elle et dit : « Je te salue,
Comblée-de-grâce, le Seigneur est avec toi. » À cette
parole, elle fut toute bouleversée, et elle se demandait ce
que pouvait signifier cette salutation, L'ange lui dit
alors : « Sois sans crainte, Marie, car tu as trouvé grâce
auprès de Dieu. Voici que tu vas concevoir et enfanter
un fils; tu lui donneras le nom de Jésus. Il sera grand, il
sera appelé Fils du Très-Haut: le Seigneur Dieu lui don-
nera le trône de David son père; il régnera pour tou-
jours sur la maison de Jacob, et son règne n'aura pas de
fin. » Marie dit à l'ange: « Comment cela va-t-il se faire,
puisque je suis vierge? » L'ange lui répondit: « L'Esprit
Saint viendra sur toi, et la puissance du Très-Haut te
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prendra sous son ombre ; c'est pourquoi celui qui va
naître sera saint, et il sera appelé Fils de Dieu. Et voici
qu'Élisabeth, ta cousine a conçu elle aussi, un fils dans sa
vieillesse, et elle en est à son sixième mois, alors qu'on
l'appelait "la femme stérile". Car rien n'est impossible à
Dieu. » Marie dit alors: «Voici la servante du Seigneur ;
que tout se passe pour moi selon ta parole. »
Alors l'ange la quitta.

PRIÈRE UNIVERSELLE

;;:y. Dans ta miséricorde, écoute-nous, Seigneur.

SANCTUS

• • • • • 1 Il • 1 •• •
Sane-tus, Sane-tus, Sanctus Dé-mi-nus De- us Sa- ba-oth.
Saint! Saint! Saint! Le Seigneur, Dieu de l'univers!

• • •
Ple- ni sunt cae-li et ter- ra glé- ri - a tu - a. Ho-san-na in
Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire. Hosanna au plus

• • • •
ex - cél- sis.
haut des cieux.

Be- ne-dîc-tus qui ve-nit in n6- mi- ne D6- mi-
Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur.

~-ji-.-. -. -~-;-~

•
ni. Ho-san-na In ex- cél- sis.

Hosanna au plus haut des cieux.
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AGNUS DEI

c • • ; . •• • • • • • 1 • ~ •
• •

A-gnus De - i qui tol- lis pee-ca - ta mun-di: mi-se - ré - re
Agneau de Dieu qui enlèves le péché du monde: prends pitié de

_c---.J,I\.::......:.""'---....,~I--".'--------"-._--.J; • __ -_- __ -_---"-- ------<__ ---"--------1

no- bis. bis. A-gnus De - i qui tol- lis pee-ca - ta mun-di:
nous. Agneau de Dieu qui enlèves le péché du monde:

_c ---!!- - ~_ ~I'ïï---"_:........-~

do- na no- bis pa-cern.
donne-nous la paix.

COMMUNION
Le Fils de l'Homme

~ Le Fils de l'Homme n'est pas venu pour être servi,
mais pour servir.

Il est venu donner sa vie en rançon
pour les multitudes.

Le Fils de l'Homme est venu pour servir.

Voici mon Serviteur que je soutiens,
mon élu en qui mon âme se complaît.

J'ai mis sur lui mon esprit
et il annoncera le droit aux nations.

Il ne crie pas, n'élève pas le ton,
Ne fait pas entendre sa voix dans la rue. (Is 42) ~

II ne brise pas le roseau froissé,
n'éteint pas la mèche qui faiblit,

Fidèlement, il présente le droit.
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Il ne faiblira pas jusqu'à ce qu'il établisse le droit
sur la terre,

Et les nations attendent sa Loi. (Is 42) ~

Moi le Seigneur, je t'ai appelé dans la justice,
Je t'ai saisi par la main et je t'ai mis en réserve,
J'ai fait de toi l'alliance du peuple
et la lumière des nations,

Pour ouvrir les yeux des aveugles,
pour extraire du cachot le prisonnier,

Et de la prison ceux qui habitent les ténèbres. (Is 42) ~

II était sans beauté ni éclat pour attirer nos regards,
L'homme de douleur, familier de la souffrance.
Ce sont nos souffrances qu'il portait,
et nos douleurs dont il était chargé

Dans ses blessures nous trouvons la guérison. (Is 53) ~

À la suite de l'épreuve endurée par son âme,
Il verra et sera comblé.
Par sa connaissance, le Juste, mon serviteur,
justifiera les multitudes,

En s'accablant lui-même de leurs fautes. (Is 53) ~

Dernier adieu
En rappel du baptême et en signe de respect, le corps est encensé
et béni.
Pendant l'aspersion par les évêques et les prètres :

LITANIE DES SAINTS

Seigneur, prends pitié.
Ô Christ, prends pitié.
Seigneur, prends pitié.

Sainte Marie,
Sainte Mère de Dieu,
Sainte Vierge des vierges,

Seigneur, prends pitié.
Ô Christ, prends pitié.
Seigneur, prends pitié.

priez pour nous.
priez pour nous.
priez pour nous.



Saints Michel, Gabriel et Raphaël,
Saints anges et archanges,
Chœurs saints

des esprits bienheureux,

Saint Abraham et saint Élie,
Saint Jean Baptiste et saint Joseph,
Saints patriarches et prophètes,

Montre-toi favorable,
De tout péché et de tout mal,
De la mort éternelle,
Par ton incarnation,
Par ta mort et ta résurrection,
Par le don de l'Esprit Saint,
Nous qui sommes pécheurs,
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priez pour nous.
priez pour nous.

priez pour nous.

priez pour nous.
priez pour nous.

délivre-nous, Seigneur.
délivre-nous, Seigneur.
délivre-nous, Seigneur.
délivre-nous, Seigneur.
délivre-nous, Seigneur.

délivre-nous, Seigneur.
de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise d'accueillir ton serviteur Jean-Marie
dans ta joie, ta paix et ta lumière,

de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise de lui accorder la récompense des
bons serviteurs, de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise de lui donner part à la gloire de ta
résurrection dans ton Royaume avec les siens,

de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise de le purifier de tous ses péchés et
de lui donner de te contempler face à face,

de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise de faire participer à ta vie celui qui
a partagé en ton nom à ses frères le pain de la vie,

de grâce, écoute-nous.
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Pour qu'il te plaise de lui donner part à la résurrection
bienheureuse avec tous les saints,

de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise de garder en ta bénédiction la sœur
et la famille de ton serviteur et de conduire toujours
l'Église de Paris,

de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise de conduire tous les hommes au salut
et à la paix dans le Royaume,

de grâce, écoute-nous.

Pour qu'il te plaise de soumettre toutes choses à ton Père,
afin que Dieu soit tout en tous,

Jésus, Fils du Dieu vivant,
Ô Christ, écoute-nous.
Ô Christ, exauce-nous.

de grâce, écoute-nous.

de grâce, écoute-nous.
Ô Christ, écoute-nous.
Ô Christ, exauce-nous.

Après l'aspersion par la famille, pendant le transport du cercueil :

SALVE REGINA

Salve, Regina, mater miseric6rdiae ;
vita, dulcédo et spes nostra, salve.

Ad te clamâmus, éxsules filii Evae.
Ad te suspiramus, geméntes et fientes

in hac lacrimârum valle.

Eia ergo, advocata no st ra,
illos tuos misericordes éculos
ad nos convérte.

Et Iesum, benedîctum fructum ventris tui,
nobis post hoc exsîlium osténde.

o clemens, 0 pia, 0 dulcis Virgo Maria.
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Nous te saluons, Reine, Mère de miséricorde,
notre vie, notre douceur et notre espoir,
nous te saluons.

Enfants d'Ève, nous crions vers toi dans notre exil.
Vers toi nous soupirons,
gémissant et pleurant dans cette vallée de larmes.

Toi, notre avocate,
tourne vers nous tes yeux de miséricorde.
Et après l'exil de cette vie,
montre-nous Jésus, le fruit béni de ton amour.

Ô Mère clémente, Mère très bonne,
Mère très douce, Vierge Marie.
Le cercueil du cardinal est déposé dans le caveau des archevêques.
Après la prière de conclusion:

MAGNIFICAT

Magnificat anima mea Dominum,
et exsultavit spiritus meus
in Deo salvatéri meo,
quia respéxit humilitâtem ancillae suae ;
ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna, qui potens est,
et sanctum nomen ejus,
et misericôrdia ejus a progénie in pro génies
timéntibus eum.

Fecit poténtiam in brachio suo,
dispérsit supérbos mente cordis sui;
depôsuit poténtes de sede
et exaltâvit hümiles ;
esuriéntes implévit bonis
et divites dimisit inanes.
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Suscépit Israel püerum suum,
recordât us misericérdiae suae,
sicut locütus est ad patres nostros,
Abraham et sémini ejus in saecula.

Gloria Pat ri, et Pilio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in saecula saeculérum. Amen.

Mon âme exalte le Seigneur,
exulte mon esprit en Dieu, mon Sauveur!

Il s'est penché sur son humble servante;
désormais, tous les âges me diront bienheureuse.

Le Puissant fit pour moi des merveilles;
Saint est son nom!

Son amour s'étend d'âge en âge
sur ceux qui le craignent.

Déployant la fQrce de son bras,
il disperse les superbes.

Il renverse lespuissqnts de leurs trônes,
il élève les humbles.

Il comble de biens les affamés,
renvoie les riches les mains vides.

Il relève Israël, son serviteur,
il se souvient de son amour,

de la promesse Ieite à nos pères,
en faveur d'Abraham et de sa rqce, à jamais.

Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit,
pour les siècles des siècles. Amen.



23

Je suis né juif.

J'ai reçu le nom

de mon grand-père paternel, Aron.

Devenu chrétien

par la foi et le baptême,

je suis demeuré juif

comme le demeuraient les Apôtres.

J'ai pour saints patrons

Aron le Grand Prêtre,

saint Jean l'Apôtre,

sainte Marie pleine de grâce.

Nommé 139" archevêque de Paris

par Sa Sainteté le pape Jean-Paul Il,

j'ai été intronisé dans cette cathédrale

le 27 février 1981,

puis j'y ai exercé tout mon ministère.

Passants,priez pour moi.

t Aron Jean-Marie cardinal Lustiger

Archevêque de Paris

(Le cardinal Lustiger a rédigé ce texte en vue d'une plaque commé-
morative à installer dans la cathédrale.>
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La crypte Funéraire
de la cathédrale Notre-Dame de Paris

Au cours du Moyen Âge, les évêques de Paris
ont été enterrés dans diverses paroisses ou bien
dans une abbaye où ils avaient l'habitude de se
retirer; d'autres ont été ensevelis dans divers
endroits de la cathédrale.

Depuis 1622, sur vingt-six archevêques défunts,
vingt-deux sont inhumés à Notre-Dame de Paris,
deux au Sacré-Cœur, un à Saint-Denis et un à
Pachins, dans l'Aveyron (le cardinal Marty>.

Â partir de 1747, les cercueils des archevêques
sont déposés dans la crypte funéraire qui porte le
nom de « caveau des archevêques », Cette crypte
fermée est située sous le chœur, derrière l'actuel
maître-autel.

Selon la tradition royale, le cercueil du dernier
archevêque décédé en fonction - actuellement
celui du cardinal Veuillot (t 1968>- est placé à
rentrée de la crypte. Ce geste manifeste la conti-
nuité de la succession apostolique et épiscopale.
N'étant pas mort en fonction, le cardinal Lustiger,
comme le cardinal Feltin avant lui t+ 1975>, sera
déposé aux côtés de ses prédécesseurs.

(© Jacques Morvan, photograhie 4' de couverture.)




